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EN Instruction manual
SAFETY
• By ignoring the safety instructions the
manufacturer can not be hold responsible for
the damage.

• The appliance must be placed on a stable, level
surface.

• Batteries
– Do not expose the battery to high temperatures or direct sunlight.
Never throw batteries into the fire. There is a danger of explosion!

– Keep batteries away from children. They are not a toy!
– Do not open the batteries by force.
– Avoid contact with metallic objects.(Rings, nails, screws et
cetera)there is a danger of shortcircuiting!

– As a result of a shortcircuit batteries may heat up considerably or
even catch fire. this may result in burns.

– For your safety the battery poles should be covered with adhesive
strips during transport.

– If a battery leaks, do not rub your eyes with your hands. If in contact
with the liquid, the hands should be washed thoroughly and eyes
rinsed out with clear water, if symptoms persist please consult a
doctor.

PARTS DESCRIPTION
1. On/off
2. Reset to zero during weighing
3. Set alarm timer span
4.  Transfer weight unit under weighing mode

 Back to show the weight of food under nutrition value mode
 Check total weight of all food items stored in memory

5. To clear current LCD value
6. Nutrition codes
7. Numeric keypad
8. To add the nutrition value of food item being weighed to memory.
9. Check total nutrition value of the food items stored to memory.

Nutrition Code Unit
Calorie Kcal/KJ Kcal/KJ
Salt Salt mg.
Protein g

Fat g

Carbohydrate/bread g

Cholesterol Chol mg
Fibre Fibr g

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the
stickers, protective foil or plastic from the device.

• Always use the scale on a hard and flat surface.
• Open the battery compartment and insert 3x1,5V (AAA) batteries, follow
the polarity as shown.

USE
• Press the on/off button to switch on the scale, press the weighing button
(4) to select the desired measuring unit.

Tare function
• Place a cup on the scale and press te "Zero" button now you can add
and weigh the ingredients, you can repeat this for adding more
ingredients.

Nutrition value mode
1. Switch on the scale, input the food code.
2. Place the product on the scale.
3. Press one of the nutrition keys to view the value.
Save nutritional values to memory.
NOTE: the desired food codes can be found on the attached food
code list.
1. Switch on the scale, input the food code.
2. Place the product on the scale.
3. Press the "M+" button to save the values.
4. Take away the first food.
5. Input the food code of the second food.
6. Place the second product on the scale.
7. Press the "M+" button to save the values.
8. Repeat this steps to save more values.
9. By pressing the "MR" button you can see the total values of the stored

products.
10. To clear the historical records in the memory, press the "CLR/MC"

button for 5 seconds.
Alarm function
1. Press the "TSET" button to enter the alarm setting mode.
2. Use the numeric keypad to enter the desired minutes and seconds.
3. Press the "TSET" button to start count down.
4. To interrupt the count down, press the "TSET" button.
5. When the alarm rings, press any button to stop.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Never immerse the electrical device in water or any other liquid. The
device is not dishwasher proof.

• Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive
cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the device.

GUARANTEE
• This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid
if the product is used in accordance to the instructions and for the
purpose for which it was created. In addition, the original purchase
(invoice, sales slip or receipt) is to be submitted with the date of
purchase, the name of the retailer and the item number of the product.

• For the detailed warranty conditions, please refer to our service website:
www.service.tristar.eu

ENVIRONMENT

This appliance should not be put into the domestic garbage at the
end of its durability, but must be offered at a central point for the recycling
of electric and electronic domestic appliances. This symbol on the
appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this
important issue. The materials used in this appliance can be recycled. By
recycling of used domestic appliances you contribute an important push to
the protection of our environment. Ask your local authorities for
information regarding the point of recollection.

Support
You can find all available information and spare parts at service.tristar.eu!

HR Priručnik s uputama
SIGURNOST
• Proizvođač se ne smatra odgovornim za štetu
nastalu zanemarivanjem sigurnosnih uputa.

• Uređaj se uvijek mora postaviti na ravnu i
stabilnu površinu.

• Baterije
– Baterije nemojte izlagati visokim temperaturama ni neposrednom
sunčevom svjetlu. Baterije nikada ne bacajte u vatru. Postoji opasnost
od eksplozije!

– Baterije držite podalje od djece. Baterije nisu igračke.
– Ne otvarajte baterije na silu.
– Izbjegavajte kontakt s metalnim predmetima (prstenje, čavli, vijci itd.)
jer postoji opasnost od kratkog spoja!

– Baterije se uslijed kratkog spoja mogu znatno zagrijati pa čak i
zapaliti. To može uzrokovati opekline.

– Zbog sigurnosti je potrebno polove baterija prekriti ljepljivom trakom
tijekom transporta.

– Ako baterija procurim, ne trljajte oči rukama. Ako dođu u kontakt s
tekućinom, ruke je potrebno temeljito oprati, a oči isprati čistom
vodom. Ako simptomi potraju, obratite se liječniku.

OPIS DIJELOVA
1. Uključivanje/isključivanje
2. Poništavanje na nulu tijekom vaganja
3. Postavljanje raspona tajmera alarma
4.  Prijenos jedinice težine u načinu rada za vaganje

 Povratak na prikaz težine hrane u načinu rada za hranjivu vrijednost
namirnica
 Provjera ukupne težine sve hrane spremljene u memoriji

5. Brisanje trenutne vrijednosti na LCD zaslonu
6. Kodovi hranjivosti
7. Brojčana tipkovnica
8. Dodavanje hranjive vrijednosti namirnice koja se važe u memoriju.
9. Provjera ukupne hranjive vrijednosti namirnica spremljenih u memoriji.

Hranjiva vrijednost Kod Jedinica
Kalorije Kcal/KJ Kcal/KJ
Sol Sol mg
Bjelančevine g

Masnoća g

Ugljikohidrati/kruh g

Kolesterol Chol mg
Vlakna Fibr g

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Izvadite uređaj i dodatke iz kutije. Uklonite naljepnice, zaštitnu foliju ili
plastiku iz uređaja.

• Uređaj uvijek rabite na tvrdoj i ravnoj podlozi.
• Otvorite odjeljak za baterije i umetnite 3x1,5 V (AAA) baterije.
Pridržavajte se prikazanog polariteta.

UPOTREBA
• Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili vagu,
pritisnite gumb za vaganje (4) kako biste odabrali željenu mjernu
jedinicu.

Funkcija tara
• Stavite posudu na vagu i pritisnite gumb "Poništavanje". Sada možete
dodati i izvagati sastojke, to možete ponoviti za dodavanje više
sastojaka.

Načinu rada za hranjivu vrijednost
1. Uključite vagu i unesite kod namirnice.
2. Stavite proizvod na vagu.
3. Pritisnite tipke za hranjivu vrijednost kako biste vidjeli vrijednost.
Prehrambene vrijednosti spremite u memoriju.
NAPMENA: željene kodove namirnica možete pronaći na priloženom
popisu kodova namirnica.
1. Uključite vagu i unesite kod namirnice.
2. Stavite proizvod na vagu.
3. Pritisnite gumb "M+" kako biste spremili vrijednosti.
4. Uklonite prvu namirnicu.
5. Unesite kod namirnice za drugu namirnicu.
6. Stavite drugi proizvod na vagu.
7. Pritisnite gumb "M+" kako biste spremili vrijednosti.
8. Ponavljajte ove korake kako biste spremili više vrijednosti.
9. Pritiskom gumba "MR" prikazat će se ukupne vrijednosti spremljenih

proizvoda.
10. Kako biste izbrisali povijesne rezultate iz memorije, pritisnite i 5

sekundi držite gumb "CLR/MC"
Funkcija alarma
1. Pritisnite gumb "TSET" kako biste aktivirali način rada za postavljanje

alarma.
2. Uporabite brojčanu tipkovnicu kako biste unijeli željene minute i

sekunde.
3. Pritisnite gumb "TSET" za početak odbrojavanja.
4. Kako biste prekinuli odbrojavanje, pritisnite gumb "TSET".
5. Kada alarm zazvoni, pritisnite bilo koji gumb kako biste ga zaustavili.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Nemojte uranjati uređaj u vodu ni u druge tekućine. Uređaj se ne može
prati u perilici posuđa.

• Očistite uređaj vlažnom krpom. Nemojte rabiti gruba i abrazivna sredstva
za čišćenje, čeličnu mrežicu ili vunu koji bi mogli oštetiti uređaj.

JAMSTVO
• Ovaj proizvod dolazi s jamstvom od 24 mjeseca. Jamstvo vrijedi ako se
proizvod koristi u skladu s uputama i u svrhu za koju je namijenjen. Uz
njega se mora poslati originalni račun (račun prodaje) s vidljivim
datumom kupnje, nazivom prodavača i serijskim brojem proizvoda.

• Za detaljne uvjete jamstva, molimo pogledajte našu stranicu servisa:
www.service.tristar.eu

OKOLINA

 Ovaj se uređaj ne smije pri kraju svojega životnog vijeka odložiti u
kućni otpad već se mora odložiti u središtu za recikliranje električnih i
elektroničkih kućanskih uređaja. Ovaj znak na uređaju, uputama za
upotrebu i ambalaži upozoravaju vas na ovu važnu činjenicu. Materijali od
kojih je ovaj uređaj izrađen mogu se reciklirati. Recikliranjem rabljenih
kućanskih uređaja značajno ćete doprinijeti zaštiti okoliša. Informacije o
točkama za prikupljanje otpada radi recikliranja zatražite od lokalnih vlasti.

Podrška
Za detaljne uvjete jamstva, molimo pogledajte našu stranicu servisa:
www.service.tristar.eu.

SR Uputstvo za korišćenje
BEZBEDNOST
• Ako bezbednosna upustva budu ignorisana,
proizvođač se ne može smatrati odgornim za
štetu.

• Uređaj mora biti postavljen na stabilnu i ravnu
površinu.

• Baterije
– Baterije nemojte izlagati visokim temperaturama ili direktnoj sunčevoj
svetlosti. Baterije nikada nemojte bacati u vatru. Opasnost od
eksplozije!

– Baterije držite van domašaja dece. One nisu igračka!
– Baterije nemojte otvarati na silu.
– Izbegavajte kontakt s metalnim predmetima (prstenje, ekseri, zavrtnji
itd) jer postoji opasnost od kratkog spoja!

– Zbog kratkog spoja baterije mogu da postanu izuzetno tople ili čak da
se zapale, a posledica toga mogu biti opekotine.

– Radi vaše bezbednosti, tokom transporta polove baterije treba prekriti
lepljivom trakom.

– Ako baterija procuri, nemojte trljati oči rukama. Ako dođu u doticaj s
tečnošću, ruke treba dobro oprati, a oči isprati čistom vodom; ako
simptomi i dalje traju, posavetujte se s lekarom.

OPIS DELOVA
1. Uključivanje/isključivanje
2. Poništavanje na nulu tokom merenja
3. Podešavanje vremenskog opsega alarma
4.  Menjanje merne jedinice težine u režimu merenja

 Nazad na prikaz težine namirnica u režimu hranljive vrednosti
 Proverite ukupnu težinu svih namirnica sačuvanih u memoriji

5. Brisanje trenutne vrednosti na LCD ekranu
6. Šifre ishrane
7. Numerička tastatura
8. Služi za smeštanje u memoriju hranljive vrednosti merene namirnice.
9. Proverite ukupnu hranljivu vrednost namirnica sačuvanih u memoriji.

Ishrana Šifra Jedinica
Kalorije Kcal/KJ Kcal/KJ
So So mg.
Protein g

Masnoća g

Ugljeni hidrati/hleb g

Holesterol Hol. mg
Vlakna Fibr g

PRE PRVOG KORIŠĆENJA
• Izvadite aparat i pribor iz kutije. Sa aparata uklonite nalepnice, zaštitnu
foliju ili plastične umetke.

• Vagu uvek koristite na čvrstoj i ravnoj površini.
• Otvorite pregradu za baterije i stavite 3 baterije od 1,5 V (AAA); pri tome
obratite pažnju na polaritet kako je prikazano.

KORIŠĆENJE
• Pritisnite dugme za uklj/isklj. da biste uključili vagu i zatim pritisnite
dugme za merenje (4) da biste izabrali željenu mernu jedinicu.

Funkcija tare
• Stavite šolju na vagu i pritisnite dugme „Nula“; sada možete da dodate i
izmerite sastojke, i ovaj postupak možete ponoviti za dodavanje još
sastojaka.

Režim hranljive vrednosti
1. Uključite vagu i upišite šifru namirnice.
2. Stavite proizvod na vagu.
3. Pritisnite neku od tipki za hranljivu vrednost da biste videli vrednost.
Sačuvajte hranljive vrednosti u memoriji.
NAPOMENA: željene šifre namirnica možete pronaći u priloženom
spisku sa šiframa namirnica.
1. Uključite vagu i upišite šifru namirnice.
2. Stavite proizvod na vagu.
3. Pritisnite dugme „M“ da biste sačuvali vrednosti.
4. Skinite prvu namirnicu.
5. Upišite šifru druge namirnice.
6. Stavite drugi proizvod na vagu.
7. Pritisnite dugme „M“ da biste sačuvali vrednosti.
8. Ponovite ove korake da biste sačuvali više vrednosti.
9. Pritiskom na dugme „MR“ možete da vidite ukupne vrednosti

sačuvanih proizvoda.
10. Da biste iz memorije obrisali stare zapise, pritisnite dugme „CLR/MC“ i

držite ga 5 sekundi.
Funkcija alarma
1. Pritisnite dugme „TPODESI“ da biste ušli u režim za podešavanje

alarma.
2. Pomoću numeričke tastature upišite željeni broj minuta i sekundi.
3. Pritisnite dugme „TPODESI“ da biste pokrenuli odbrojavanje.
4. Pritisnite dugme „TPODESI“ i ako želite da prekinete odbrojavanje.
5. Kada se alarm uključi, pritisnite bilo koje dugme da biste ga isključili.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Nikada ne potapajte električni uređaj u vodu ili drugu tečnost. Uređaj nije
bezbedan pranje u mašini za pranje sudova.

• Očistite uređaj vlažnom krpom. Nikada ne koristite gruba i abrazivna
sredstva za čišćenje, sunđer ili čeličnu vunu, koji oštećuju uređaj.

GARANCIJA
• Ovom proizvodu je obezbeđena garancija od 24 meseca. Vaša
garancija je važeća ukoliko je proizvod korišćen u skladu sa uputstvima i
u svrhu za koju je napravljen. Dodatno, dokaz o kupovini (faktura,
fiskalni račun ili priznanica) mora se priložiti sa datumom kupovine,
nazivom prodavca i serijskim brojem proizvoda.

• Za detaljne uslove garancije, molimo da konsultujete naš servisni web
sajt: www.service.tristar.eu

OKRUŽENJE

 Ovaj uređaj ne bi trebalo odlagati u kantu za đubre nakon
prestanka rada, već se mora odložiti na centralnom mestu za recikliranje
električnih i elektronskih kućnih aparata. Ovaj symbol na uređaju, uputstvu
za upotrebu i pakovanju skreće vam pažnju na važnost ovoga. Materijali
upotrebljeni u ovom uređaju se mogu reciklirati. Reciklažom korišćenih
kućnih aparata doprinosite zaštiti sredine. Raspitajte se kod lokalnih vlasti
za informacije vezane za mesto sakupljanja otpada za reciklažu.

Podrška
You can find all available information and spare parts at service.tristar.eu!




